
ב"ה, 

כ"ה תִּשְׁרֵי, ה'תשי"ט

בְּרוּקְלִין, נ.י.

 

הַנִּכְבָּד וְהַנַּעֲלֶה אִישׁ אֶשְׁכּוֹלוֹת וּמַדָּעִים אִישׁ יְרֵא אֱקִים

וכו' וכו' מו"ה אֱלִיעֶזֶר אַרְיֵה הַלֵּוִי שֶׁיִּחְיֶה הַמְכֻנֶּה ד"ר

פִינְקְלְשְׁטֵיין

 

שָׁלוֹם וּבְרָכָה!

 

ר בִּתְשׁוּאוֹת חֵן קַבָּלַת מִכְתָּבוֹ מִי"ז בֶּאֱלוּל וְכֵן הִנְנִי מְאַשֵּׁ

הַסְּפָרִים שֶׁהוֹאִיל לִשְׁלוֹחַ בְּעַד הַסִּפְרִיָּה שֶׁלִּי וְתִקְוָתִי

אֲשֶׁר גַּם לְהַבָּא יַמְצִיא לָנוּ הַסְּפָרִים שֶׁיּוֹצִיאוּ לְאוֹר מִזְּמַן

לִזְמַן. וְאִתּוֹ הַסְּלִיחָה עַל אִחוּר הַמַּעֲנֶה מִפְּנֵי הַיָּמִים

הַטְּרוּדִים שֶׁהָיוּ בָּאֶמְצַע.

 

יֵשׁ תְּמֵהִים לְמַאֲמַר חַזַ"ל "רַבִּי מְכַבֵּד עֲשִׁירִים".

 

וּלְדִידִי מוּבָן וּמְבֹאָר הוּא עַל פִּי אַחַת הַנְּקֻדּוֹת הַיְסוֹדִיּוֹת

שֶׁל שִׁיטַת הַבַּעַל שֵׁם טוֹב, אֲשֶׁר כָּל עִנְיָן בָּעוֹלָם וַאֲפִילוּ

קָטָן שֶׁבִּקְטַנִּים הוּא בְּהַשְׁגָּחָה פְּרָטִית, וּבִפְרַט עִנְיָנִים

כּוֹלְלִים הַנּוֹגְעִים לְרַבִּים.

 

עֲשִׁירִים, אֲנָשִׁים אֲשֶׁר הַהַשְׁגָּחָה הָעֶלְיוֹנָה נָתְנָה בְּיָדָם

 ּהָאֶמְצָעִים לִפְעוֹל רַבּוֹת טוֹבוֹת בְּעוֹלָמוֹ שֶׁל הַקָּדוֹשׁ בָּרו
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By the Grace of G-d
25 Tishrei, 5719
Brooklyn, N.Y.
 
To the prestigious and esteemed scholar of sciences, the G-
d-fearing, etc. Rabbi Eliezer Aryeh HaLevi, Known as Dr.
Finkelstein.
 
Greetings and blessings,
 
It was with great pleasure that I received your letter of the
seventeenth of Elul, including the books that you sent for
my library. I hope that in the future, you will also make
available to us the books that will be printed periodically. I
ask that you excuse my delay in responding, as the recent
period has been busy.

Some question the saying of our Sages, “Rebbi [Rabbi
Yehuda HaNasi] honored the wealthy.”

To me, this [statement] is understood and explained
according to one of the principal elements of the Baal
Shem Tov’s approach — that every matter in the world,
including the insignificant, is by Divine Providence. This
applies especially to something communal, affecting the
public.

Wealthy people, those whom Divine Providence granted
the means to bring about much good in Hashem’s world,
certainly also possess the appropriate soul qualities for the
fulfillment of this role — a role greater than that of a 

ב״ה

ו'תקכט

The Need to Use One's 
Talents and Influence

Printed in Igros Kodesh Vol. 18 pp 25-27
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הוּא, בְּוַדַּאי גַּם כֹּחוֹת נַפְשָׁם מַתְאִימִים לְמִלּוּי תַּפְקִיד זֶה,

תַּפְקִיד הָעוֹלֶה פִּי כַּמָּה עַל תַּפְקִידוֹ שֶׁל אִישׁ הַבֵּינוֹנִי וְעַל

אַחַת כַּמָּה וְכַמָּה שֶׁל אִישׁ הֶעָנִי. וְרַבֵּינוּ הַקָּדוֹשׁ שֶׁתְּקוּפָתוֹ

הָיְתָה תְּקוּפַת מַעֲבָר בְּחַיֵּי עַם יִשְׂרָאֵל מֵחַיִּים שְׁלֵוִים, לְפִי

עֶרֶ, לְחַיִּים שֶׁל גְּזֵרוֹת וּרְדִיפוֹת, וְעָלָיו הָיָה לְגַיֵּס אֶת כָּל

הַכֹּחוֹת בִּכְדֵי שֶׁיַּעֲמוֹד עַם יִשְׂרָאֵל בְּנִסָּיוֹן זֶה וְיֵצֵא שָׁלֵם

וּמְחֻסָּן, עָלָיו הָיְתָה הַמְּשִׂמָּה לְהִתְבּוֹנֵן בְּכָל אֶחָד וְאֶחָד

וּלְהִשְׁתַּדֵּל לְנַצֵּל אֶת כָּל הָאֶפְשָׁרֻיּוֹת אֲשֶׁר בּוֹ. וְלָכֵן הִבִּיעַ

רֶגֶשׁ כָּבוֹד כְּלַפֵּי אֵלּוּ שֶׁמִּלְמַעְלָה נָתְנוּ לָהֶם אֶפְשָׁרִיּוּת

יְתֵרָה, אֲשֶׁר בְּוַדַּאי גַּם נֻצְּלָה לְהָגֵן עַל כָּל הַקָּדוֹשׁ בְּיִשְׂרָאֵל,

כְּכָל שְׁאָר פְּעֻלּוֹת רַבֵּינוּ הַקָּדוֹשׁ.

 

אֶלָּא, מַתְאִים לְהַנְהָגָה הַכְּלָלִית בָּעוֹלָם, אֲשֶׁר לְכָל אֶחָד

מִבְּנֵי יִשְׂרָאֵל נִתְּנָה בְּחִירָה חָפְשִׁית, וּמְנַסֶּה ה' אֱקִים אוֹתוֹ

לָדַעַת הֲיֶשְׁנוֹ אוֹהֵב את ה' גו' וְשׁוֹמֵר מִצְווֹתָיו וְשׁוֹמֵעַ

בְּקוֹלוֹ וגו', גַּם בְּזֶה הַבְּחִירָה נְתוּנָה לְכָל אֶחָד מֵהָעֲשִׁירִים,

וּכְמוֹ שֶׁנֶּאֱמַר רְאֵה נָתַתִּי לְפָנֶי הַיּוֹם אֶת הַחַיִּים וְאֶת הַטּוֹב

את גו' לְקַיֵּם בִּבְחִירָתוֹ, כְּסִיּוּם הַכָּתוּב, וּבָחַרְתָּ בַּחַיִּים, אוֹ

.ֶחַס וְשָׁלוֹם לְהֵפ

 

פָּשׁוּט אֲשֶׁר אִם בַּעֲשִׁירִים בְּזָהָב וּבְכֶסֶף הַדְּבָרִים אֲמוּרִים,

עַל אַחַת כַּמָּה וְכַמָּה - עֲשִׁירִים בְּכֹחַ הַשְׁפָּעָה עַל הַסְּבִיבָה

הַקְּרוֹבָה וְהָרְחוֹקָה.

 

וּמוּבָן גַּם כֵּן, אֲשֶׁר כֵּיוָן שֶׁיֵּשׁ מַנְהִיג לְבִירָה זֶה הָעוֹלָם וְאֵין

בּוֹ דָּבָר לְבַטָּלָה, מֻכְרָח נִצּוּל פָּעִיל וְחִיּוּבִי שֶׁל הָעֹשֶׁר, וְאֵין

מַסְפִיק כְּלַל וּכְלַל זֶה שֶׁא יִשְׁתַּמְּשׁוּ בָּעֹשֶׁר בְּכִוּוּן בִּלְתִּי

רָצוּי,

 

כִּי גַם הֶעְדֵּר הַנִּצּוּל מַפְרִיעַ סֵדֶר הַבְּרִיאָה, כֵּיוָן שֶׁעִנְיָנָהּ

אֲשֶׁר כָּל הַחֲלָקִים שֶׁבָּהּ צְרִיכִים לְסַיֵּעַ בְּאֹפֶן פָּעִיל לְתַכְלִית

הַכְּלָלִית וְהָאֲחִידָה.

 

וּבֶטַח לְמוֹתָר לְהַדְגִּישׁ שֶׁכַּוָּנָתִי לְתַכְלִית הָאֲמִתִּית שֶׁל עַמֵּנוּ

עַם אֱקֵי אַבְרָהָם, הַכְּלַל וְהַפְּרַט, הִיא חַיִּים עַל פִּי תּוֹרָתֵנוּ

תּוֹרַת חַיִּים, תּוֹרָה תְּמִימָה בְּלִי פְּשָׁרוֹת, שֶׁגַּדְלוּת הַתּוֹרָה

בְּזֶה שֶׁגָּדוֹל תַּלְמוּד שֶׁמֵּבִיא לִידֵי מַעֲשֶׂה, קִיּוּם הַמִּצְווֹת

בְּפֹעַל בְּחַיֵּי הַיּוֹם־יוֹם שֶׁעֲלֵיהֶן נֶאֱמַר וָחַי בָּהֶם.

 

אִתּוֹ הַסְּלִיחָה אֲשֶׁר תֵּכֶף בְּמִכְתָּבִי הָרִאשׁוֹן הִנְנִי נוֹגֵעַ

בִּנְקֻדָּה יְסוֹדִית זוֹ, וְלִכְאוֹרָה אֶפְשָׁר תִּתְעוֹרֵר תְּמִיָּה אֵצֶל 

person of average means and even more so than that of a
poor person. The era of Rabbeinu HaKadosh [lit., “our
holy Rebbe,” Rabbi Yehuda HaNasi] was one of transition
for the Jewish nation — from a time of relative tranquility
to a time of evil decrees and persecution. It was his
responsibility to mobilize all forces so that the Jewish
People could overcome these trials and emerge complete
and unaffected. He had the responsibility to think about
each and every person and attempt to utilize all of their
capabilities. He therefore honored those whom Heaven
had granted greater potential, utilizing [their resources] to
protect everything that is holy to the Jewish People — as
with all of the other deeds of Rabbeinu HaKadosh.

However, the general functioning of the world is that every
Jew is given free choice and “Hashem is testing him, to see
whether there are those who love Hashem… who keep His
commandments and hearken to His voice.” The wealthy,
therefore, also have free choice — as is written, “Behold, I
have placed before you life and goodness, etc.” — to act
according to their desire. [And,] as the verse concludes,
“You will choose life,” or the opposite, G-d forbid.

Clearly, if this is said with regards to wealth of gold and
silver, it certainly applies concerning those who are
wealthy in their ability to influence those around them, or
[even those] distant from them.

It is also clear that since this world has a Master and that
there is nothing in it without reason, it is necessary to
actively utilize the wealth. To [merely] not use it for
negative purposes is absolutely insufficient. Its disuse also
disrupts the framework of creation, as the purpose of this
framework is for all of its details to actively assist in
attaining its general and collective objective.

It is certainly unnecessary to emphasize that [the objective
I am referring to] is the true objective, both collective and
individual, of our people, the nation of the G-d of
Avraham: life according to our Torah — “the Torah of
Life,” the complete Torah without compromise. The
greatness of Torah is [manifested in] the actual fulfillment
of the mitzvos in our daily lives, regarding which it says,
“And you shall live by them,” being that “the greatness of
study is that it leads to practice.”

I apologize that I am already touching upon this
fundamental subject in my very first letter, for this may 
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כְּבוֹדוֹ הַאֻמְנָם תִּקְוָתִי אֲשֶׁר תְּבִיאֶינָה הַשּׁוּרוֹת הַנַּ"ל

הַתּוֹצָאָה הַמְקֻוָּה. אֲבָל כַּמָּה פֵּרוּשִׁים בַּדָּבָר.

 

הָא', חַיִּים אָנוּ בִּתְקוּפָה הֲרַת מְאֹרָעוֹת שֶׁלִּפְנֵי אֵיזֶה זְמַן

הָיוּ בְּגֶדֶר הַנִּמְנָעוֹת, וְכָל הַמִּתְבּוֹנֵן אֲפִילוּ בְּהִתְבּוֹנְנוּת קַלָּה

כֶל וּמַה רוֹאֶה עַל כָּל צַעַד וְשַׁעַל עִנְיָנִים שֶׁהֵם לְמַעְלָה מֵהַשֵּׂ

נֶּאֶמְנוּ דִּבְרֵי חַזַ"ל אַל תַּפְלִיג לְכָל דָּבָר.

 

וְהַב', וְהִיא נְקֻדָּה שֶׁאֱמוּנָתָהּ מֻחְלָטָה וּמְיֻסֶּדֶת הִיא בְּתוֹרַת

הַחֲסִידוּת, בְּבֵאוּר הַתֹּאַר שֶׁכָּל אֶחָד מִיִּשְׂרָאֵל נִקְרָא "מַעְיַן

גַּנִּים בְּאֵר מַיִם חַיִּים", שֶׁבְּטֶבַע כָּל אֶחָד מִיִּשְׂרָאֵל וּתְכוּנַת

נַפְשׁוֹ שֶׁכְּשֶׁמְּדַבְּרִים אִתּוֹ בְּעִנְיְנֵי תּוֹרָה וּמִצְווֹת בְּמִדָּה

הַמַּאקְסִימְלִית אֵין צֹרֶ לְחַדֵּשׁ בּוֹ דָּבָר, כִּי בִּפְנִימִיּוּתוֹ הֲרֵי

גַם הוּא מַסְכִּים עַל זֶה, רַק שֶׁצָּרִי לְסַלֵּק אֵי־שָׁם אֶת

הַדָּבָר הַמּוֹנֵעַ וּמְעַכֵּב וְאָז נַעֲשֶׂה מַעְיַן גַּנִּים בְּאֵר מַיִם חַיִּים.

כִּבְאֵר זוֹ הַנּוֹבַעַת מֵאֵלֶיהָ, וְעַל פִּי סִגְנוֹן הַזֹּהַר אֶפְשָׁר לִהְיוֹת

זֶה בְּשַׁעְתָּא חֲדָא וּבְרִגְעָא חֲדָא.

 

וְעוֹד נְקֻדָּה עִקָּרִית, אֲשֶׁר כֶּיוָן שֶׁחֻנַּן מֵהַהַשְׁגָּחָה הָעֶלְיוֹנָה

בְּכֹחַ הַשְׁפָּעָה וְיֵשׁ לוֹ מִסְפָּר חָשׁוּב שֶׁל מֻשְׁפָּעִים, שֶׁחֵלֶק

מֵהֶם גַּם הֵם מַשְׁפִּיעִים וּמַנְהִיגִים בְּחוּגִים מְסֻיָּמִים, הִנֵּה

אִם הַשּׁוּרוֹת הַנַּ"ל תְּבִיאֶינָה אֵיזֶה שִׁנּוּי בְּפֹעַל, הֲרֵי זֶה

ט וְיֻכְפַּל פִּי כַּמָּה עַל יְדֵי מֻשְׁפָּעָיו. יִתְפַּשֵּׁ

 

וְהֶאֱרַכְתִּי קְצָת בִּנְקֻדּוֹת הָאֲמוּרוֹת, בְּמִכְתָּב כְּלָלִי

נָה שֶׁהֶעְתֵּק מִמֶּנּוּ מֻסְגָּר פֹּה, וְתִקְוָתִי שֶׁגַּם בְּזֶה לְרֹאשׁ־הַשָּׁ

יִמְצָא עִנְיָן.

 

בְּכָבוֹד וּבִבְרָכָה.

 

arouse within you the doubt as to whether it is indeed my
hope that the above-mentioned thoughts have their
desired outcome. Nonetheless, there are several
explanations for doing so.

First: We live in a time when things that were
unimaginable not long ago are actually occurring. One
who gives this even a small amount of thought is aware
that there are occurrences which are beyond human
intellect at every step. Thus, how true are the words of our
Sages, “Do not reject anything.”

Second: This is a point whose truth is absolute, and it is
based upon the teachings of Chassidus explaining the title
with which every Jew is referred to: “A spring for gardens,
a fountain of living waters.” [It explains] that it is the
nature of every Jew and characteristic of his soul that
nothing new must be introduced [within] in order to
speak to him concerning Torah and mitzvos in their
maximum form. Inwardly, he too agrees with [the truth of
Torah and mitzvos]; it is only that his obstructive apathy
must be removed, and then he will become like the well
that flows by its own strength — “A spring for gardens, a
fountain of living waters.” Based on the words of the
Zohar, this can be accomplished even in one instant.

Another important detail: You were granted, by Divine
Providence, the ability to influence, and you have a
respectable number of people who are influenced by you,
several of whom also have influence and are leaders in
various circles. That being the case, if the previous
sentences will cause any actual change, it will become
widespread and will multiply prolifically through those
whom you have influence on.

I have somewhat elaborated upon this subject in the
communal letter for Rosh Hashanah, a copy of which is
included herein. I hope that you will find interest in this as
well.

With esteem and blessing.


